
Non loin de la Grasslhölde, un peu plus liaut (000 m), se trouve In grande 
entree dans une caverne dite „Kale r loch" . Quelques grandes el i m p o r t a n t decouvertes 
out etc realisees depuis le 19 avril 1952: le centre des decouvertes est sans doute 
la „salle d'iniaginalion" (longueur: 1 2 0 m , largeur: 85 in, hauteur: 15 m). Dans celte 
salle sc trouvent plusieurs cenlaines de „bougies" slalagmiliques et beaueoup d'aulres 
concretions, meme d'exccnlriques. II s'agit d'une des plus belles grotles amenagees 
de l 'Autriche. 

The mighty entrance to the Katerloch (Cat's Hole) is 2400 f t distant f rom the 
Grassl Cave (alt. 2700 f t ) . A n idea of the vastness of this cavesyslem is already 
given by the ante-hall, a gigantic chamber of a deptJi oft 150 f t in Scböckl 
limestone. Extensive explorations undertaken since A p r i l 19lh, 1952. have made the 
cave one of the most unique sights o f the country. The central section of the cave 
is the Hal l of Phantasy, 360 f t in depth, 250 f t in width, 45 ft in height, which 
contains a virtual jungle of stalactites. 

F ü h r u n g e n 

in der Ze i l vom 1. A p r i l bis 3 1 . Oktober täglich, in der fibrigen Zeit nach Voran­
meldung bei H ö h l e n f ü h r e r Hermann Hofer , Dürn ta l 4. Post Weit. Dauer d e r F ü h r u n g 
2 bis 3 Stunden. A u f Wunsch Sonde r füh rungen bis zu 12 Stunden Dauer. 

Eintrittspreise: 

Erwachsene S 15 ,—; Besuchergruppen pro Person S 10,—; Kinder und Schüler 
bis 14 Jahre S 5,—. 

Rettenwandhöhle bei Kapfenberg 
(Steiermark) 

Am Heg;un des Thörlgrabens. der von der Landesbahn Kapfen­
berg Vu-Seewiesen durchzogen wird. «*rhehl sich der1 steil auf ragende 
Kalkstock der Rettenwand, die in ihren] Inneren eine sehenswerte 
Tropfsteinhöhle birgt. Nun den Haltestellen Einöd oder Hansenhütte bei 
Kapfenberg, wo auch die Postaulobusse und Landesbahn-K rnfl l'ahrzeuge 
halten, erreichl man auf einem Serpentinenweg in etwa einer Viertel­
stünde den Eingang der lW'llenwaudhöhle. 

Höhlengänge in einer Länge vQIl fast 3oom sind heule auf be­
quemen W'eganlagen begehbar und mit elektrischer Beleuchtung aus­
gestattet Die Räume enthalten eine Fülle von Tropfsteinen, Zapfen, 
Perl- und Traubensinter in abwechslungsreichster Gestaltung. 

Parlant de Ia ville de Kapfenberg vous pouvez visiter cetle grolle, dont les 
galeries eclairees, d'une longueur de 300 metres, vous montrent un grand nombro 
rle stalactites, stalagmites el d'aulres concretions. L a grolle esl ouverle chaque dimanche 
ä partir de Päques jusqu 'ä l'octobre. 

» 

The Beüenwand Cave is situated in the vicinity of Kapfenberg (Slvria) at the 
entrance of Ihe Thör lgraben Valley. Passages covering a total length of pearly 900 f t 
have been made passable with wooden gangways and steps. They are illuminated by 
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Bettenwandhöhle 

electric light. The chambers contain a great number of stalactites and sinter formations 
of the most phantastic shapes. 

F ü h r u n g e n : 

V o m Ostersonntag bis Mitte Oktober an jedem Sonn- und Feierlag von 0 bis 
17 U h r ; an Wochentagen nur nach vorhergehender mündlicher oder schriftlicher 
Anmeldung bei Konrad Wacke, Kapfenberg, Grazer S t r aße 41. 

Eintrittspreise: 

Erwachsene: S 2.50; Kinder unter 14 Jahren S 1,50: Mitglieder von Touristen­
vereinen sowie Teilnehmer an Gruppenbesuchen (von 10 Erwachsenen aufwär t s ) 
S 2 ,—; Kinder bei Schulbesuchen S 1,—. 
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